
Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien vipuvarsimekanismien tuontia koskevan polku-
myynnin vastaisen menettelyn aloittamisesta

(2005/C 103/07)

Komissio on vastaanottanut neuvoston asetuksen (EY) N:o
384/96 (1), jäljempänä ’perusasetus’, 5 artiklan mukaisen vali-
tuksen, jossa väitetään, että Kiinan kansantasavallasta, jäljem-
pänä ’asianomainen maa’, peräisin olevien vipuvarsimekanis-
mien tuonti tapahtuu polkumyynnillä ja aiheuttaa tästä syystä
merkittävää vahinkoa yhteisön tuotannonalalle.

1. Valitus

Valituksen tekivät 14. maaliskuuta 2005 seuraavat tuottajat:
Interkov spol.s.r.o, MI.ME.CA. S.r.l. ja Niko Metallurgical
company, d.d.Zelezniki, jäljempänä ’valituksen tekijä’. Niiden
tuotanto muodostaa pääosan eli tässä tapauksessa yli 50
prosenttia vipuvarsimekanismien koko tuotannosta yhteisössä.

2. Tuote

Tuote, jota väitetään tuotavan polkumyynnillä, on vipuvarsime-
kanismi, jota yleensä käytetään arkkien ja muiden asiakirjojen
arkistointiin kansioihin tai mappeihin. Kiinan kansatasavallasta
peräisin oleva tuote, jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’,
luokitellaan tavallisesti CN-koodiin ex 8305 10 00, ja se
koostuu aluslaatan päällä olevista tukevista kaarevista metalli-
osista (joita on yleensä kaksi) ja vähintään yhdestä aukaisume-
kanismista, jonka ansiosta arkkien ja muiden asiakirjojen lisää-
minen ja arkistointi on mahdollista. Tämä CN-koodi annetaan
ainoastaan ohjeellisena.

3. Polkumyyntiä koskeva väite

Valituksen tekijä on perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan sään-
nösten mukaisesti määrittänyt normaaliarvon Kiinan kansanta-
savallalle tämän ilmoituksen 5.1 kohdan d alakohdassa maini-
tussa markkinatalousmaassa käytettävän laskennallisen normaa-
liarvon perusteella. Polkumyyntiä koskeva väite perustuu
tarkasteltavana olevalle tuotteelle tällä tavoin määritetyn
normaaliarvon ja tuotteen yhteisöön suuntautuvan viennin
hintojen vertailuun.

Tällä perusteella laskettu polkumyyntimarginaali on huomat-
tava.

4. Vahinkoa koskeva väite

Valituksen tekijä on esittänyt todisteita siitä, että tarkasteltavana
olevan tuotteen tuonti Kiinan kansantasavallasta on kasvanut

kokonaisuudessaan absoluuttisesti ja/tai markkinaosuudella
mitattuna.

Väitetään, että tarkasteltavana olevan tuontituotteen määrällä
ja/tai hinnoilla on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen
vaikutus yhteisön tuotannonalan veloittamiin hintoihin, mikä
puolestaan on vaikuttanut erittäin kielteisesti yhteisön tuotan-
nonalan taloudelliseen tilanteeseen.

5. Menettely

Kuultuaan neuvoa-antavaa komiteaa komissio on päättänyt, että
valitus on yhteisön tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi,
mistä syystä se panee vireille tutkimuksen perusasetuksen 5
artiklan nojalla.

5.1 Menettely polkumyynnin ja vahingon määrittämiseksi

Tutkimuksessa määritetään, tuodaanko Kiinan kansantasaval-
lasta peräisin olevaa tarkasteltavana olevaa tuotetta polkumyyn-
nillä ja onko kyseinen polkumyynti aiheuttanut vahinkoa.

a) Otanta

Koska tässä menettelyssä on osallisena ilmeisen suuri määrä
osapuolia, komissio voi perusasetuksen 17 artiklan mukai-
sesti päättää soveltaa otantamenetelmää.

i) Tu oj i a koske va ot a nta

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja
voidakseen tarvittaessa valita otoksen, komissio kehottaa
kaikkia tuojia tai niiden edustajia ilmoittautumaan
komissiolle ja toimittamaan yrityksestään tai yrityksistään
tämän ilmoituksen 6 kohdan b alakohdan i alakohdassa
asetetussa määräajassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla
seuraavat tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin-,
faksi- ja/tai teleksinumero sekä yhteyshenkilön nimi,

— yrityksen kokonaisliikevaihto euroina 1. tammikuuta
2004 ja 31. joulukuuta 2004 väliseltä ajalta,

— työntekijöiden kokonaismäärä,

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana
olevan tuotteen osalta,
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— ne kappalemäärät, joita Kiinan kansantasavallasta
peräisin olevaa tarkasteltavana olevaa tuotetta on
tuotu yhteisön markkinoille ja jälleenmyyty siellä
1. tammikuuta 2004 ja 31. joulukuuta 2004 välisenä
aikana, ja kyseisen tuonnin arvo euroina,

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon
ja/tai myyntiin osallistuvien etuyhteydessä olevien
yritysten nimet ja tarkka kuvaus niiden toimin-
nasta (1),

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle
hyötyä otoksen valinnassa,

— tieto siitä, suostuvatko yritys tai yritykset osallistu-
maan otokseen, mikä merkitsee myös kyselylo-
makkeen täyttämistä ja vastauksia koskevan, paikalla
suoritettavan tarkastuksen hyväksymistä.

Saadakseen tuojia koskevan otoksen valinnan kannalta
tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio ottaa lisäksi
yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin.

ii) Otoksen lopul l i ne n val inta

Asianomaisten osapuolten on toimitettava otoksen
valinnan kannalta merkitykselliset tiedot tämän ilmoi-
tuksen 6 kohdan b alakohdan ii alakohdassa asetetussa
määräajassa.

Komissio aikoo valita otoksen lopullisesti kuultuaan niitä
asianomaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet halua-
vansa kuulua otokseen.

Otokseen valittujen yritysten on täytettävä kyselylomake
tämän ilmoituksen 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa
asetetussa määräajassa ja toimittava yhteistyössä tutki-
muksessa.

Jos yhteistyö ei ole riittävää, komissio voi tehdä päätel-
mänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella perusase-
tuksen 17 artiklan 4 kohdan ja 18 artiklan mukaisesti.
Kuten tämän ilmoituksen 8 kohdassa selitetään, käytettä-
vissä olevien tietojen perusteella tehty päätelmä saattaa
olla asianomaisen osapuolen kannalta epäedullisempi.

b) Kyselylomakkeet

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä-
mänsä tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet yhteisön
tuotannonalalle sekä yhteisön tuottajien järjestöille, otokseen
valituille Kiinan kansantasavallassa toimiville viejille/tuotta-
jille, viejien/tuottajien järjestöille, tuojille, valituksessa maini-

tuille tuojien järjestöille ja asianomaisen viejämaan viran-
omaisille.

Joka tapauksessa kaikkien osapuolten on otettava viipymättä
yhteyttä komissioon faksilla, mutta kuitenkin ennen tämän
ilmoituksen 6 kohdan a alakohdan i alakohdassa asetetun
määräajan päättymistä saadakseen selville, onko ne mainittu
valituksessa ja tarvittaessa pyytääkseen kyselylomakkeen. On
syytä huomata, että tämän ilmoituksen 6 kohdan a
alakohdan ii alakohdassa asetettua määräaikaa sovelletaan
kaikkiin kyseisiin osapuoliin.

c) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkö-
kantansa, toimittamaan kyselyä täydentäviä tietoja ja esittä-
mään asiaa tukeva näyttö. Tiedot ja asiaa tukeva näyttö on
toimitettava komissiolle tämän ilmoituksen 6 kohdan a
alakohdan ii alakohdassa annetussa määräajassa.

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne
pyytävät sitä ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on
olemassa erityisiä syitä. Tämä pyyntö on esitettävä tämän
ilmoituksen 6 kohdan a alakohdan iii alakohdassa asetetussa
määräajassa.

d) Markkinatalousmaan valinta

Intia aiotaan valita sopivaksi markkinatalousmaaksi normaa-
liarvon määrittämiseksi Kiinan kansantasavallan osalta
perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan a alakohdan mukaisesti.
Asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään huomionsa
tämän valinnan sopivuudesta tämän ilmoituksen 6 kohdan c
alakohdassa annetussa erityisessä määräajassa.

e) Markkinatalousasema

Normaaliarvo määritetään perusasetuksen 2 artiklan 7
kohdan b alakohdan mukaisesti niiden Kiinan kansantasaval-
lassa toimivien viejien/tuottajien osalta, jotka väittävät toimi-
vansa markkinatalousolosuhteissa eli täyttävänsä perusase-
tuksen 2 artiklan 7 kohdan c alakohdassa esitetyt vaati-
mukset ja esittävät asiasta riittävän näytön. Niiden viejien/
tuottajien, jotka aikovat esittää tätä koskevan asianmukai-
sesti perustellun vaatimuksen, on tehtävä se tämän ilmoi-
tuksen 6 kohdan d alakohdassa asetetussa erityisessä mää-
räajassa. Komissio lähettää lomakkeen vaatimusta varten
kaikille niille Kiinan kansantasavallan viejille/tuottajille, jotka
on mainittu valituksessa, ja valituksessa mainituille viejien/
tuottajien järjestöille sekä Kiinan kansantasavallan viran-
omaisille.
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5.2 Menettely yhteisön edun arvioimiseksi

Jos polkumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet
ovat perusteltuja, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukai-
sesti päätös siitä, olisiko polkumyynnin vastaisten toimenpi-
teiden käyttöönotto yhteisön edun mukaista. Tämän vuoksi
yhteisön tuotannonala, tuojat ja niitä edustavat järjestöt, käyttä-
jien edustajat sekä kuluttajia edustavat järjestöt voivat tämän
ilmoituksen 6 kohdan a alakohdan ii alakohdassa asetetussa
yleisessä määräajassa ilmoittautua ja toimittaa tietoja komis-
siolle, jos ne voivat osoittaa, että niiden toiminnan ja tarkastel-
tavana olevan tuotteen välillä on objektiivisesti havaittava
yhteys. Osapuolet, jotka ovat toimineet edellisen virkkeen
ohjeiden mukaisesti, voivat pyytää saada tulla kuulluiksi esit-
täen erityiset syyt sille, miksi niitä olisi kuultava tämän ilmoi-
tuksen 6 kohdan a alakohdan iii alakohdassa asetetussa määrä-
ajassa. On huomattava, että 21 artiklan mukaisesti toimitetut
tiedot otetaan huomioon ainoastaan, jos niiden tueksi on tietoja
toimitettaessa esitetty tosiasioihin perustuva näyttö.

6. Määräajat

a) Yleiset määräajat

(i) K yse ly loma kke e n t a i mu i de n p y ynt öje n e si t t ä -
mi se ssä kä yte t tä vi e n lomakke i de n pyy tämi n e n

Kaikkien asianomaisten osapuolten olisi pyydettävä
kyselylomake tai muut pyyntöjen esittämisessä käytet-
tävät lomakkeet mahdollisimman pian ja viimeistään 10
päivän kuluttua tämän ilmoituksen julkaisemisesta Eu-
roopan unionin virallisessa lehdessä.

(ii) O sa p u olte n i lmoi t ta u tu mi n e n ja ky se ly loma k-
ke i d e n p a l a u t t a m i n e n j a mu i d e n t i e t oj e n
toi mi tt a mi ne n

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitaisiin
ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittaudut-
tava komissiolle, esitettävä näkökantansa ja toimitettava
täytetyt kyselylomakkeet tai muut tiedot 40 päivän
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan
unionin virallisessa lehdessä, jollei toisin ilmoiteta.
Huomiota pyydetään kiinnittämään siihen, että useim-
pien perusasetuksessa säädettyjen menettelyä koskevien
oikeuksien käyttö edellyttää asianomaisen osapuolen
ilmoittautumista edellä mainitussa määräajassa.

Otokseen valittujen yritysten on toimitettava kyselyvas-
taukset tämän ilmoituksen 6 kohdan b alakohdan iii
alakohdassa asetetussa määräajassa.

(iii) O sa p u olte n ku u le mi ne n

Asianomaiset osapuolet voivat myös pyytää saada tulla
komission kuulemiksi samassa 40 päivän määräajassa.

b) Otantaa koskeva erityinen määräaika

(i) Edellä 5.1 kohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoi-
tetut tiedot on toimitettava komissiolle 15 päivän
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan
unionin virallisessa lehdessä, koska komissio aikoo kuulla
otoksen lopullisesta valinnasta niitä asianomaisia
osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet haluavansa kuulua
otokseen, 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkai-
semisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

(ii) Kaikki muut otoksen valinnan kannalta merkittävät, 5.1
kohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoitetut tiedot on
toimitettava komissiolle 21 päivän kuluessa tämän
ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

(iii) Otokseen valittujen osapuolten on toimitettava täytetyt
kyselylomakkeet komissiolle 37 päivän kuluessa siitä,
kun niille on ilmoitettu niiden valinnasta otokseen.

c) Markkinatalousmaan valintaan liittyvä erityinen määrä-
aika

Asianomaiset osapuolet voivat esittää huomautuksia siitä,
onko Intia, jota tämän ilmoituksen 5.1 kohdan d alakoh-
dassa ehdotetaan markkinatalousmaaksi normaaliarvon
määrittämiseksi Kiinan kansantasavallan osalta, sopiva
valinta tähän tarkoitukseen. Nämä huomautukset on toimi-
tettava komissiolle 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

d) Erityinen määräaika markkinatalousasemaa ja/tai yksilöl-
listä kohtelua koskevien vaatimusten esittämiselle

Tämän ilmoituksen 5.1 kohdan e alakohdassa mainitut
asianmukaisesti perustellut markkinatalousasemaa koskevat
pyynnöt ja/tai perusasetuksen 9 artiklan 5 kohdan mukaiset
yksilöllistä kohtelua koskevat pyynnöt on toimitettava
komissiolle 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaise-
misesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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7. Kirjalliset huomautukset, täytetyt kyselylomakkeet ja
kirjeenvaihto

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa
ja pyyntönsä kirjallisina (ei sähköisessä muodossa, ellei toisin
ilmoiteta) ja niissä on oltava asianomaisen osapuolen nimi,
osoite, sähköpostiosoite, puhelinnumero ja faksi- ja/tai teleksi-
numero. Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina
toimittamat kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä
ilmoituksessa pyydetyt tiedot, täytetyt kyselylomakkeet ja
kirjeenvaihto, on varustettava merkinnällä ”Limited” (1), ja
niihin on perusasetuksen 19 artiklan 2 kohdan mukaisesti liitet-
tävä ei-luottamuksellinen toisinto, joka varustetaan merkinnällä
”For inspection by interested parties” (asianomaisten tarkastelta-
vaksi).

Komission osoite:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Bruxelles/Brussel
Faksi: (32-2) 295 65 05

8. Yhteistyöstä kieltäytyminen

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei toimita
tarvittavia tietoja määräajassa tai jos se huomattavasti

vaikeuttaa tutkimuksia, alustavat tai lopulliset päätelmät, riippu-
matta siitä, ovatko ne myönteisiä vai kielteisiä, voidaan tehdä
käytettävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18
artiklan mukaisesti.

Jos todetaan, että asianomainen osapuoli on toimittanut vääriä
tai harhaanjohtavia tietoja, näitä tietoja ei oteta huomioon ja
niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja. Jos
asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain osit-
tain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytettä-
vissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan
mukaisesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta
epäedullisempi kuin siinä tapauksessa, että se olisi toiminut
yhteistyössä.

9. Tutkimuksen aikataulu

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 6 artiklan 9
kohdan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Perusase-
tuksen 7 artiklan 1 kohdan mukaisesti väliaikaiset toimenpiteet
on otettava käyttöön viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.
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(1) Tämä tarkoittaa asiakirjan olevan tarkoitettu ainoastaan sisäiseen
käyttöön. Se on suojattu Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1049/2001 (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 4
artiklan nojalla. Asiakirja on neuvoston asetuksen (EY) N:o 384/96
(EYVL L 56, 6.3.1996, s. 1) 19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-
sopimuksen VI artiklan soveltamisesta tehdyn WTO-sopimuksen
(polkumyynnin vastainen sopimus) 6 artiklassa tarkoitettu luotta-
muksellinen asiakirja.


